iPRD40r-800PV A9L40271
C40 -800 PV A9L40172
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iPRD40r -1000PV A9L40281
C40 - 1000PV A9L40182
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o o AT S IP20 (built-in)
Ucpy: 800 VDC (iPRD40r-800PV)
oo Ucpy: 1000 VDC (iPRD40r-1000PV)
. J\'.;.-"“’--l'-" IpE (AC): 600 A
= Ipg (DC): 60 pA
" Up (iPRD40r-800PV): 3 kV
Sc h n el d e r Up (iPRD40r-1000PV): 3,9 kV
PElectric 4mm | 35N —
(A) (5] [C)
m Parafoudres débrochables Indicateur de I'état du parafoudre Contact de signalisation a distance
@ Withdrawable surge arresters Surge arrester status indicator Remote indication contact
@@ Abnehmbare Uberspannungsableiter Zustandsanzeiger des Blitzableiters Tele-Meldekontakt
m Scaricatori di sovratensione ad innesto Indicatore dello stato del parafulmine Contatto di segnalazione a distanza
@ Disipadores de sobretensiones enchufables Indicador del estado del limitador de sobretension| Contacto de sefializacion a distancia
lﬂ. Verwijderbare overspanningsbeveiligers Statusindicator van de overspanningsbeveiliging | Afstandssignaleringscontact
@E} Udtagelige overspaendingssikringer Indikator for lynaf eders tilstand Signalkontakt pa afstand
@ Utdragbara 6verspanningsavledare Indikator for askledarens status Kontakt for fjarrsignalering
m Izbidams parsprieguma izladnis Parsprieguma izladna statusa indikators Attalinata indikatora kontakts
@ Vahetatavate kassetidega liigpingepiirik Liigpingepiiriku oleku indikaator Oleku abi kontakt
‘I’ I8imami vir§jtampiy ribotuvai Vir§jtampio ribotuvo bilsenos indikatorius Nuotolinés indikacijos kontaktas
@ CBHEMHBIA pas3psaHUK MHOuKaTop COCTOSIHUSA paspsiaHuKa [vcTaHUMOHHOE ynpaBreHve curHanusaumemn
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Cablage / Wiring / Verdrahtung / Cablaggio / Cableado / Bedrading van / Kabelfgring /

Kabeldragning / Elektroinstalacija / Juhtmestik / Laidai / Moaknto4yeHne npoBOAKN
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Céablage / Wiring / Verdrahtung / Cablaggio / Cableado / Bedrading van / Kabelfgring /

Kabeldragning / Elektroinstalacija / Juhtmestik / Laidai / MoakntoyeHne npoBOAKN

Indicateur Rouge / Re
indicator / Rote
Anzeige / Indicatore
rosso / Indicador rojo
Rode indicator / Rad
indicator / Roda
indikatorn /

Sarkans indikators /
Punane margutuli /
Raudonas indikatorius
KpacHbIln nHankaTop

250V~ = 0.25A\
220V= 5024 A
1411 1230V = 2A
'05 1.5 mm?
/

Acti 9 Smartlink
AIXMSB11

A9XMEAQ08

A9XCAUO06 |
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Remplacement des cartouches / Replacing cartridges / Austausch von Kartuschen /
Sostituzione delle cartucce / Sustitucion de cartuchos / Cardridges vervangen / Udskiftning af

kassetter / Byta ut patroner / letveru nomaina / Kassettide vahetamine / Kase€iy keitimas /
3amMeHa KapTpuaxeun

Blanc / White / Rouge / Red / Rot/
\: Weiss / Bianco / n Rosso / Rojo /
Blanco / Wit/ Hvid Rood / Red / Réd /
Vit/ Balts / Valge / Sarkans/Punane /
1411 12 Balta / Benbiii 1411 12 Raudona/ KpacHblii

v =y

-25 °C. +60°C
humidity: 5% to 95%
EN50539-11:2013
UTE C 61740 - 51
type 2/ Tun 2/(T2
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Schneider Electric Industries SAS
35, rue Joseph Monier

CS 30323
F - 92506 Rueil Malmaison Cedex

www.schneider-electric.com

S1B6067001-02

Seetoode tuleb paigaldada, ihendada ja kasutada vastavalt kehtivatele standarditele ja/vdi paigaldusnormidele.
Kuna standardid, spetsifikatsioonid ja konstruktsioonid muutuvad aeg-ajalt, kiisige alati kaesolevas valjaandes
esitatud teabe kohta kinnitus.

Stizstradajuma uzstadi$ana, savieno$ana un lieto$ana javeic, ievérojot spéka eso$os standartus un/vai uzstadianas
noteikumus.

Ta ka standarti, specifikacijas un konstrukcijas laiku pa laikam mainas, vienmér l0dziet apstiprinat $aja publikacija
sniegto informaciju.

Sj gaminj reikia jrengti, prijungti ir naudoti laikantis galiojangiy standarty ir (arba) jrengimo taisykliy.
Kadangi standartai, specifikacijos ir projektai kartais keiciasi, visada prasSykite patvirtinti Siame leidinyje pateikta
informacija.

Ce produit doit étreinstallé,raccordé et utilisé enrespectantles normes et/ou les reglements d'installation
en vigueur.

En raison de I'évolutiondes normes etdu matériel, les caractéristiques et cotes d'encombrementdonnées ne nous
engagent qu'apres confirmation par nos services.

This product must be installed, connected and used in compliance with prevailing standards and/or
installation regulations.

As standards, specifications and designs change from time to time, always ask for confirmation of the information
given in this publication.

Npraoraowmo

,Llanni‘e n3nenue CNeayerT yCTasaanMeaTs, NOGKN0MaTE U IKCIIMTYyaTHPROBATL B COOTBETCTEUN C
ASACTENOWMMI CTARGAPTAMM W NPABANIMU
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